
 

CARRO DE LAVADO HIDRÁULICO - O.9200  
 
Su graduación de altura permite colocar el carro al nivel de la cama, facilitando en gran parte la labor del 

cuidador. 

Las barandillas laterales son abatibles con el fin de que la movilidad del paciente sea mínima. 

Cabecero abatible. 

Plano superior basculante mediante resorte de gas, para facilitar un correcto desagüe. 

Cuatro ruedas con freno. 

Incluye colchoneta con desagüe diáfano de 50 mm de diámetro. 

Altura graduable de 620 a 880 mm mediante actuador hidráulico. 

Estructura metálica cincada y rematada en poliéster. 

Camilla en acero inoxidable. 

Medidas: 1950x790x620-880 mm. 

 

OPCIONAL: COLCHONETA PARA CARRO DE LAVADO – O.9200/1  

Interior almohadillado. 

Exterior en tejido impermeable de agradable tacto. 

Desagüe diáfano de 50 mm de diámetro. 

 

TROLLEY FOR WASHING HYDRAULIC– O.9200  
 
Adjustable height to place the trolley at the height of the bed, greatly simplifying the carers job. 

Collapsible side bars, to assure patient movements are reduced to a minimum. 

Collapsible head rest. 

Reclining upper section, using gas cylinder to allow proper drainage and cleaning of the mat. 

Air tight, plastic-coated mat, equipped with drainage. 

Four cassters and a brake. 

Metal frame, with chrome and epoxy finish. 

Stainless steel frame.  

  

OPTIONAL: MATTRESS OF TROLLEY FOR WASHING - O.9200/1 
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INCLINACIÓN DEL CARRO 

1ºAccionar el seguro de posición (A) 

desplazando en el sentido de la flecha (B) 

2º Manteniendo presionado el seguro (A), 

proceder a inclinar el plano según flecha (C) 

hasta la posición deseada y 

3º Soltar el seguro (A) de posición del plano. 

 

TILT THE PLANE 

1º Activate the lock position (A) by sliding it in 

the direction of the arrow (B) 

2º Holding down the lock A, proceed to tilt the 

plane according to arrow (C) until desired 

position and 

3º Release the lock position (A) of the plane. 

 
ELEVAR EL CABECERO 

 

 

ELEVAR EL CABECERO 

1º Abatir el cabecero (A) en sentido de la 

fleche (A). 

2º Abatir la varilla (B) en sentido de la flecha 

(B). 

3º Encajar la varilla (B) en la pestaña (C). 
 

RAISE THE HEADBOARD 

1º Fold the headboard (A) in the direction of 

the arrow (A) 

2º Swing the rod (B) in the direction of the 

arrow (B) 

3º Fit the rod (B) in the flange (C). 

 

 
GRADUACIÓN DE ALTURA 

Accionar el hidráulico mediante la palanca (S) en el 

sentido de la flecha (T). Para hacer descender el carro, 

accionar la palanca (B) en el sentido de la flecha (C). 

HEIGHT REGULATION 

1º Activate the hydraulic by the lever (S) in the 

direction of the arrow (T). 

2º To lower the plane activate the lever (B) in the 

direction of the arrow (C). 

 

ABATIR BARANDILLAS 

1º Levantar las barandillas según flecha (A) para que 

los tetones discurran por la pletina guía. 

2º Abatir la barandilla en el sentido de la flecha (B) 

perpendicular al suelo. 

Importante: No abatir las barandillas con la 

colchoneta agarradas a éstas. 

FOLD RAILINGS 

1º Lift the rail according to the arrows (A) so the 

pins can run by the guide plate 

2º Fold the railing in the direction of the arrow (B) 

perpendicular to the ground. 

Important: Do not fold down the rails with the mat 

clutching them. 


